
Generátor páry 

RN333200 MUK Rev4

Prosím, přečtěte si a uchovejte tyto pokyny pro budoucí použití 

DŮLEŽITÉ: Aby se snížily problémy s vodním kamenem, které nebudou pokryty
zárukou, doporučujeme používat destilovanou, deionizovanou nebo demine-
ralizovanou vodu (dostupnou ve většině velkých supermarketů).
Nikdy nepoužívejte kapalinu na doplňování baterií nebo vodu obsahující jakékoli 
látky jako škrob, cukr, vonné přísady nebo rozmraženou vodu z chladničky.

Nezapomeňte vyčistit a odvápnit svůj generátor páry.
Nedodržení výše uvedených pokynů zneplatní vaši záruku.

POKUD MÁTE S TÍMTO PRODUKTEM JAKÉKOLI PROBLÉMY,
NAMÍSTO VRÁCENÍ DO OBCHODU ZKUSTE:

1. Příručku s pokyny 2.Odkazujte na www.morphyrichards.co.uk

Zaregistrujte svou záruku online: www.morphyrichards.co.uk 

* Zaregistrujte se online pro svou 2letou záruku. Podívejte se na zadní stranu této příručky pro podrobnosti. (Pouze pro zákazníky z UK) 

chytré nápady pro váš domov 

RYCHLOST 
PÁRA 

RYCHLOST 

Keramika pára boost 

PÁRA 
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Použití jakéhokoli elektrického spotřebiče vyžaduje následující běžná bezpečnostní pravidla. 
Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny. 

Důležité bezpečnostní pokyny 

• VAROVÁNÍ: Před prováděním jakékoli rutinní 
údržby odpojte od elektrické sítě.

• VAROVÁNÍ: Zneužití spotřebiče může způsobit
osobní zranění.

•Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a 
výše a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými
nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem
zkušeností či znalostí, pokud byly poučeny nebo 
instruovány o bezpečném používání spotřebiče 
a rozumí souvisejícím rizikům.
Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Údržbu a čiš-
tění nesmí provádět děti bez dozoru. 

• Udržujte parní generátor a jeho kabel mimo dosah
dětí mladších 8 let za všech okolností.

• Parní generátor nesmí být ponechán bez dozoru,
když je připojen k elektrické síti.

• Parní generátor musí být používán a odkládán 
na stabilním povrchu. 

• Při pokládání žehličky na základnu parního gene-
rátoru se ujistěte, že povrch, na kterém je základ-
na umístěna, je stabilní.

• Parní generátor se nesmí používat, pokud byl upus-
ten, pokud jsou viditelné známky poškození nebo 
pokud uniká.

• Plnicí otvor může být otevřen během používání,
vzhledem k designu systému.

• Nepočínejte s poškozeným parním/kabelovým vede-
ním nebo grometem, musí být vyměněn výrobcem,
jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikova-
nou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
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Osobní bezpečnost 
• POZOR - HORKÉ:

Popáleniny mohou vzniknout 
při dotyku s horkými částmi,
horkou vodou nebo párou,
či s odkládací plochou žehličky.

• VAROVÁNÍ: Nikdy nesměřujte páru na 
elektrické součásti nebo příslušenství.
Pokud si nejste jisti vhodností
páry pro čištění spotřebiče,
kontaktujte výrobce spo-
třebiče pro radu před čištěním
.

• VAROVÁNÍ: Nikdy se nedotýkejte zástrčky
nebo kabelu mokrýma rukama.

• VAROVÁNÍ: Trysky a nástroje budou po 
použití horké. Nechte je vychladnout
před pokusem o odstranění.

• VAROVÁNÍ: Ne-
pouštějte páru 
směrem k lidem
nebo zvířatům
.
Nebezpečí 
opaření.

• Aby se předešlo požáru, elektrickému 
šoku a osobnímu zranění, nenechávejte
kabel, zástrčku nebo generátor páry 
voda nebo jiná kapalina. 

• Po použití, před čištěním, plněním
nebo výměnou příslušenství,
nebo prováděním údržby uživatele
by měl být zástrčka vytažena ze 
zásuvky.

Umístění 
• Tento výrobek nepoužívejte ani nenechávejte 

venku. 
• Nepokládejte spotřebič blízko horkých 

povrchů, např. sporáků nebo topných 
spotřebičů.

Napájecí kabel 
• UPOZORNĚNÍ: Poškozený nebo 

přetržený napájecí kabel se zá
strčkou by nikdy neměl být připo-
jen k elektrické síti. Musí být zni-
čen, protože poškozený kabel 
se stává nebezpečným, pokud je 
připojen k zásuvce.

• Nenechte, aby se napájecí kabel
dostal do kontaktu s horkou 
spodní částí žehličky.

• Nenechte, aby se napájecí kabel 
napínal.

Bezpečnost výrobku 
• UPOZORNĚNÍ: Vždy nejprve vyzkou-

šejte na neviditelné oblasti. Nikdy ne-
používejte na materiály, které neodo-
lávají vysokým teplotám, jako je dralon
, přírodní kožešina atd.

• Nikdy nemodifikujte spotřebič žádným 
způsobem.

Další bezpečnostní úvahy 
• Nepoužívejte žádné chemické 

čisticí prostředky, parfémy, alkohol nebo 
deskalant atd. ve vodě.

• Opravy elektrických spotřebičů mohou 
provádět pouze vyškolení 
odborníci.

• Neprofesionální opravy mohou být 
dangerózní pro uživatele.

• Používejte pouze originální náhradní 
díly a příslušenství Morphy Richards. 

• Spotřebič nesmí být 
nepřetržitě ponechán připojený k 
síťovému napájení.

• Tento spotřebič je určen 
pouze pro domácí použití. Zne-
užití nebo použití pro komerční
či jiný účel způsobí zánik záruky
.

Elektrické požadavky 
• Zkontrolujte, zda napětí na štítku 

vašeho spotřebiče odpovídá 
napájení vaší domácnosti, 
které musí být A.C. (střídavý 
proud).

• Pokud zásuvky ve vaší domácnosti 
nejsou vhodné pro zástrčku dodanou
s tímto spotřebičem, měla by být zá
strčka odstraněna kvalifikovaným 
autorizovaným personálem a na-
montována vhodná.

• UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič musí 
být uzemněn.

• Pokud je třeba vyměnit pojistku v sí-
ťové zástrčce, musí být nainstalována
pojistka 13 amp BS1362. 

PÁRA 
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(1) Otvěr pro plnění
(2) Tlačítko pro uvolnění vodní nádrže
(3) Odnímatelná nádrž na vodu
(4) Spoušť páry
(5) Indikátor teploty
(6) Žehlicí plocha
(7) Rukojeť žehličky
(8) Regulátor teploty
(9) Zámek žehličky na základně
(10) Podpora kabelu

(11) Žehlička
(12) Zámek žehličky
(13) Odkládací plocha žehličky
(14) Základní jednotka
(15) Zadní dokovací slot
(16) Úložný prostor pro napájecí kabel
(17) Indikátory úrovně páry
(18) Tlačítko pro výběr úrovně páry
(19) Tlačítko pro odvápnění
(20) Tlačítko zapnutí/vypnutí

(21) Napájecí kabel
(22) Kabel pro dodávku páry
(23) Kabel pro dodávku páry

úložný prostor 
(24) Připojení kotle
(25) Úložné body pro 

kotel (26) Kotel

(27) Šev kotle
(28) Šroub kotle

Přehled generátoru páry 
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Přehled ovládacího panelu 

Indikátory úrovně páry (17) Stiskněte tla-
čítko pro výběr úrovně páry (18) pro úpravu 
úrovně páry. Úroveň páry, kterou jste vybrali, 
bude zobrazena osvětlením příslušné kontrolky
úrovně páry: nízká (17a) , střední (17b) or vy-
soká (17c) . Viz krok 5 v 'Používání generátoru 
páry' na straně 7.

Tlačítko napájení On/Off (20)
Připojte k elektrické síti a stiskněte tlačítko napájení
On/Off (20) . Tlačítko se rozsvítí a dioda indikátoru
nízké úrovně páry (17a) začne blikat.
Pro vypnutí stiskněte a držte tlačítko napá
jení po dobu 3 sekund. 

Tlačítko pro výběr úrovně páry (18)
Stiskněte tlačítko pro výběr úrovně páry (18)
pro přepínání mezi úrovněmi páry. Každé 
stisknutí cykluje úroveň od nízké po střední po 
vysokou, zpět na nízkou a tak dále.

Tlačítko pro odvápnění (19)
Když je systém potřeba vyčistit, tlačítko pro odvápnění 
(19) se rozsvítí. Když k tomu dojde, 
postupujte podle pokynů v části 'Samočistění' na stránkách 
8 a 9.

Tlačítko napájení 
20 

Indikátor nízké úrovně páry 

17a 

Indikátor střední úrovně páry 

17b 

Indikátor vysoké úrovně páry 

17c 

Tlačítko pro odvápnění 
19

Tlačítko pro výběr úrovně páry 
18

Označení nastavení tepla na teplotním voliče všech žehliček Morphy Richards odpovídají těm z Mezi-
národního kódu pro péči o textil. 

Průvodce teplotou 

Symbol (120°C Max) Chladné (160°C Max) Teplé (210°C Max) Horké MAX nastavení 

Pozice ovládacího
knoflíku 

Nedělejte žehlení • •• •••

Textil Nylon, acetáty, syn-
tetické tkaniny 

Vlna, polyesterové 
směsi 

Bavlna, len 
Rayon, směsi 
Rayon 

Žehlení Žehlete na rubové straně,
pokud je potřeba vlhkost, 
použijte 
vlhký hadřík 
(nikoli acetát)

Textilie vyžadující 
toto nastavení obvykle 
vyžadují páru 
při žehlení.

Párování 

Bez páry 

Nastavení úrovně páry 
(vidět krok 5 v 
‘Používání parního 
generátoru’ na 
straně 7)

Žádná pára 
(vidět ‘Suché žehlení’ 

na straně 8)

Nízká Střední / Vysoká Vysoká 

VYBRAT 

SKALOVAT 

VYBRAT VYBRAT VYBRAT 
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Používání parního generátoru 

Zapněte spotřebič do elektrické zásuvky,
uslyšíte pípnutí. Stiskněte tlačítko On/Off (20)
, znovu pípne a tlačítko On/Off a indikátor
teploty (5) se rozsvítí a indikátor nízké úrovně
páry (17a) začne blikat.

2

Odstraňte odnímatelnou nádržku na vodu (3)
stisknutím tlačítka pro uvolnění nádržky (2) , a 
naplňte vodou přes plnicí otvor (1) do maximální
úrovně. Vraťte nádržku na místo.

V OBLASTECH S TVRDOU VODOU DOPORUČUJEME 
POUŽÍVAT DESTILOVANOU, DEIONIZOVANOU NEBO 
DEMINERALIZOVANOU VODU.
Nikdy nepoužívejte kapalinu na doplňování baterií nebo vodu 
obsahující jakékoli látky jako škrob, cukr, 
parfémové přísady nebo rozmraženou vodu z 
lednice. 
POZNÁMKA: Viz bod 2 'Vyloučení' na straně 12.

Doplňování během používání 
Pokud je hladina vody příliš nízká, jednotka nebude 
produkovat páru. Pokud k tomu dojde, doplňte 
detabilní nádržku na vodu (3)vodou .

1

Umístěte generátor páry horizontálně na žehlící 
podložku (pokud je dostatečně velká) nebo 
na stojan odolný vůči teplu ve stejné výšce jako 
vaše žehlící prkno nebo pod ním. Vždy se ujistěte, 
že je generátor páry na pevném povrchu při žehlení.

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte výrobek na povrchu, který
by mohl být poškozen teplem nebo párou, jako je 
pracovní deska nebo leštěný dřevěný povrch. 

Pokud máte pochybnosti, kontaktujte Morphy Richards. 

Odstraňte jakýkoli ochranný kryt ze žehlicí plochy 
(6) a základní jednotky (14).
Uvolněte a narovnejte napájecí kabel (21) a
kabel pro dodávku páry (22).

Doporučujeme, abyste při prvním žehlení 
žehlili přes starý ručník.

Umístění Před použitím 
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Otočte ovladačem teploty (8) podle oděvu (vidět
‘Teplotní průvodce’ na straně 5). Kontrolka tep-
loty (5) se rozsvítí, dokud není dosaženo poža-
dované teploty. Začněte žehlit, když kontrolka 
teploty zhasne. Doporučuje se začít s ‘chladnými’
látkami (viz výše) a postupně přecházet na 
vyšší nastavení. Žehlička se zahřívá rychleji, 
než se ochlazuje, takže ušetříte čas a elektřinu.

Pokud otočíte ovladačem teploty (8) dolů z 
vysokého nastavení na nižší, počkejte, až kon-
trolka teploty (5) zhasne (což znamená, že byla 
dosažena správná teplota), než budete pokra-
čovat v žehlení.

3

Odemkněte žehličku (11) z její skladovací polohy 
na vrchu základní jednotky (14) posunutím zámku
žehličky na základně (9) do polohy označené iko-
nou odemknutého zámku - žehličku pak lze zved-
nout z základní jednotky.

UPOZORNĚNÍ: Žehlicí plocha bude horká.

Během používání může být žehlička (11)odložena na
podložku na žehlení (13).

4

Používání generátoru páry (pokračování)

5
4

Žehlení s párou 
Stiskněte tlačítko pro výběr úrovně páry (18) pro
výběr desired steam level. Vybraná úroveň páry 
bude zobrazena osvětlením příslušného indikátoru
úrovně páry (17) . Indikátor úrovně páry přestane
blikat a trvale se rozsvítí, když je dosaženo vybrané
úrovně páry.
Pro spuštění páry stiskněte a držte spoušť páry (4
) pro uvolnění páry. Bude zde malý zpoždění, za-

tímco se pára táhne z základny a podél párového
kabelu k žehlicí ploše (6) .
POZNÁMKA: Zbytková pára - protože pára má 
dlouhou vzdálenost, kterou musí urazit podél pá
rového kabelu, je pravděpodobné, že po uvolnění 
spouště bude z žehlicí plochy ještě chvíli vycházet 
nějaká pára. To je normální a po několika sekun-
dách to nakonec přestane. Pokud to nepřestane, 
mohli jste omylem aktivovat funkci zvýšení páry, v 
takovém případě znovu stiskněte spoušť páry, 
abyste funkci zvýšení páry vypnuli. 
UPOZORNĚNÍ: Kábel pro dodávku páry (22) se
během používání zahřeje.

4

6

Zvýšení páry 
Funkce zvýšení páry je ideální pro uvolnění vlá
ken tvrdších tkanin (jako jsou džíny a len) a 
zbavení se těch tvrdohlavých, těžko pří-
stupných záhybů.
Chcete-li během žehlení vyprodukovat silnou
dávku páry, jednoduše stiskněte spoušť páry (4)

dvakrát rychle za sebou. Chcete-li to vypnout
, znovu stiskněte spoušť páry.

Abychom šetřili vodu v nádrži, doporučujeme 
tuto funkci zvýšení páry vypnout, když je žehlička 
nepoužívaná.
POZNÁMKA: Produkt může občas vydávat pum-
povací zvuk během žehlení párou. To je nor-
mální a je způsobeno tím, že voda je pumpo-
vána z nádrže na vodu do generátoru páry.
Pokud to zvuk čerpadla náhle zesílí nebo 
pára klesne, zkontrolujte a doplňte nádrž 
na vodu, pokud je prázdná.

HEDVÁBÍ 

VL
N

A 

BAVLNA 
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Suché žehlení 
Chcete-li používat svůj parní generátor pouze jako suché
železo, postupujte podle kroků 2, 3 a 4 z ‘Používání par-
ního generátoru’ na stranách 6 a 7. Není nutné naplnit
nádrž vodou ani vybrat úroveň páry.
Stiskněte spoušť páry (4) v nejméně jednou 
každých 10 minut, jinak se výrobek automa-
ticky vypne. 

Automatické vypnutí 
Pokud není žehlička (11) 10 minut používána,
produkt se automaticky vypne pro bezpečnost 
a úsporu energie a zazní pípnutí.
Chcete-li restartovat, stiskněte tlačítko napá
jení On/Off (20) (viz krok 2 z ‘Používání par-
ního generátoru’ na straně 6) a počkejte, až
se teplota opět zvýší.

Funkce páry 
Během napařování může z žehlicí plochy (6) vy-
cházet malé množství vody. To je normální a 
může být předejito používáním páry na krátkou
dobu a pouze tehdy, když je žehlička na správné
teplotě (indikátor teploty svítí (5) v žehličce (11)
vypne se, když je připravena).

Náhlé pohyby jednotky kotle mohou také způsobit
kapky vody na žehlicí ploše; proto během žehlení 
nepohybujte základní jednotkou.

Vertikální pára 
Vertikální pára je užitečná pro odstraňování
záhybů z visících oděvů, závěsů, čalounění 
atd. Držte žehličku (11) vzdálenou 1 cm až 2
cm od předmětu a stiskněte spoušť páry (4)
 dvakrát rychle za sebou pro delší dávku 

páry. Chcete-li vypnout zvýšení páry, stisk-
něte spoušť páry znovu. 

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte funkci vertikální 
páry na oděvy, které jsou na sobě.

Funkce 

4

Po dokončení žehlení vypněte spotřebič 
stisknutím a podržením tlačítka napájení 
On/Off (20) v průběhu tří sekund. Uslyšíte pípnutí
a tlačítko napájení On/Off a indikátor úrovně 
páry (17) se zhasnou. 
Odpojte zástrčku ze zásuvky.

Používání generátoru páry (pokračování)

7

Samočištění 
Když je třeba kotel odvápnit, tlačítko odvápnění (
19) se rozsvítí. Když k tomu dojde, je nutné kotel

odvápnit. Světlo tlačítka zhasne až po odstranění
vodního kamene. Jednotka bude pípnutím upo-
zorňovat pokaždé, když je zapnuta, dokud ne-
bude samočištění dokončeno.

1 Odpojte spotřebič od elektrické sítě a nechte 
vychladnout alespoň dvě hodiny.

2 Zamkněte žehličku (11)v místě na základní jednotce (14).
Viz ‚Uložení parní žehličky‘ na straně 10.

3 Odstraňte odnímatelnou nádrž na vodu (3) , abyste pře-
dešli vylití vody a převrácení generátoru páry.
To odhalí šroub kotle (28)na
spodní straně základní jednotky.

Údržba 
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4 Odstraňte šroub kotle otočením proti 
směru hodinových ručiček.

UPOZORNĚNÍ: Nikdy neodstraňujte šroub 
kotle, když je generátor páry horký.

5 Odstraňte potrubí kotle (26) o a připojené
potrubí kotle (24) z jejich úložné pozice. 

6 Pečlivě zasuňte přípojku kotle (24) do otvoru
, ze kterého byla odstraněna šroub kotle. 
Ujistěte se, že potrubí kotle (26) je usazeno v
rýze potrubí kotle (27) .

7 Otočte generátor páry zpět, aby byl žehlící prvek 
(11) v horní části.

8 Naplněte odnímatelnou nádrž na vodu a vraťte
ji zpět do základní jednotky (14) .

Nikdy nelijte do nádrže na vodu žádný odváp-
ňovací roztok ani jiné chemikálie. To poškodí 
výrobek. Používejte pouze čistou vodu. 

Umístěte přední část generátoru páry 
pevně nad dřez, aby trubka kotle (26)spadla
dolů do dřezu. Ujistěte se, že trubka kotle není 
stlačena mezi generátorem páry a 
okrajem dřezu.

Znovu zapněte spotřebič do elektrické sítě.

Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (20) pro za-
pnutí jednotky a poté rychle stiskněte a držte 
tlačítko na odvápnění (19) a spoušť páry (4) v
jedné době po dobu 1-2 sekund (nedržte je 
déle). Uslyšíte pípnutí a tlačítko pro odvápnění
začne blikat. 

POZNÁMKA: Proces samočištění začne pouze tehdy, po-
kud je kotel uvnitř studený, takže výše uvedený krok 
musí být proveden rychle po zapnutí napájení.

Generátor páry zahájí samočištění a vápenaté 
usazeniny a horká voda začnou proudit skrze 
kotelní trubku do dřezu. Proces potrvá přibližně
dvě minuty. Po dokončení se ozve dlouhý tón,
světlo tlačítka na odvápnění zhasne a spo-
třebič se automaticky vypne. 

UPOZORNĚNÍ: Horká pára a voda budou proudit
trubicí kotle během samočištění. Buďte opatrní
během a po procesu samočištění.
Odpojte spotřebič od elektrické sítě.

Jakmile se ochladí, odstraňte příslušenství trubice kotle 
a trubici kotle a vraťte je zpět do jejich 
úložné polohy.

Vyměňte šroub kotle a zašroubujte ho na 
místo ve směru hodinových ručiček. Ujistěte 
se, že je šroub kotle plně utažen.

28

24

2627

26

24

26
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13

14

15
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K čištění potažené žehlící plochy 
Nepoužívejte abrazivní prášek nebo roztok, pro-
tože by to mohlo poškodit povrch. 

Pokud se na žehlící ploše (6) spojí jakákoliv umělá
vlákna, nastavte žehličku na MAX pozici a přejeďte
ji přes čistý kousek bavlny, abyste odstranili usa-
zeniny z povrchu.

K čištění exteriéru 
Nechte jednotku vychladnout a otřete ji vlhkým hadříkem
a jemným čisticím prostředkem, poté osušte.

Nechte spotřebič vychladnout. 

Odstraňte odnímatelnou nádržku na vodu (3) stisk-
nutím tlačítka pro uvolnění nádržky na vodu (2) .
Vylijte nádržku na vodu. Jakmile je nádržka na vodu 
prázdná, znovu ji připevněte k základní jednotce (14) .

Otočte napájecí kabel (21) o parní hadici (22) volně do 
dlouhých smyček. Opatrně zasuňte smyčkovanou parní
hadici a napájecí kabel do úložného prostoru pro parní
hadici (23) a úložného prostoru pro napájecí kabel (16)
. Vyhněte se zkroucení kabelů, zejména na místech,
kde se setkávají se základní jednotkou.

UPOZORNĚNÍ: Netáhněte příliš pevně za parní 
hadici nebo za podpěru kabelu (10) při 
smyčkování napájecího kabelu (21) a parní 
hadice (22). Poškození kabelů způsobené 
příliš těsným omotáním nebude pokryto 
zárukou.

Uložení parního železa 
Zamkněte železo (11)do úložné polohy na vrchu
základní jednotky (14)posunutím špičky
žehlicí plochy (6)pod zámkový hák (12)železa.
Jakmile je dolní konec žehlicí plochy v poloze 
vedle dolního konce odkládací desky železa (13
) , posuňte zámek železa na základně (9) do po-
lohy označené ikonou zámku - to zajistí, že 
žehlicí plocha zůstane na místě. Jakmile je zámek
železa na základně bezpečně uzamčen, lze že-
lezo nosit za rukojeť (7) .

Zákaznická linka 
Pokud máte problém se svým spotřebičem, kontaktujte
prosím naši zákaznickou linku prostřednictvím 
webových stránek Morphy Richards, protože vám 
pravděpodobně budeme moci pomoci lépe než obchod
, ve kterém jste produkt zakoupili. Prosím, mějte po 
ruce název produktu, číslo modelu a sériové číslo,
abychom mohli rychleji vyřídit váš dotaz.

Webová stránka: www.morphyrichards.co.uk

Kontaktujte nás 

Vyprazdňování a skladování 
4

23

16
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Odstraňování problémů 

• Žádná energie nebo se nezahřívá.

• Přehřívání nebo se nezahřívá dostatečně.

• Nedostatečné páření nebo špatná pára.

• Kapání z otvorů na žehlicí ploše.

• Vypnutí elektriky.

Problém Řešení 

• Pára se uvolňuje nepřetržitě.

• Samočistící funkce nefunguje, nebo kontrolka
na tlačítku pro odvápnění nezhasíná.

1. Zkontrolujte pojistku a její hodnotu (měla by být 13 ampér).

2. Zkuste jiný spotřebič v zásuvce, protože může být 
problém v zásuvce.

3. Zkontrolujte, zda se nezapnulo automatické vypnutí.
4. Zkontrolujte, zda není teplotní volič nastaven na MIN. 

1. Upravte teplotní volič, aby odpovídal doporučenému 
nastavení na oděvu, nebo se podívejte na sekci
„teplotní příručka“.

2. Nechte žehličku dosáhnout teploty a stabilizovat se po 
dobu 1-2 minut, pokud byla právě zapnuta nebo byla 
právě probuzena z automatického vypnutí.

1. Bude zde krátké zpoždění u parního generátoru, zatímco
pára cestuje od základny k žehličce.

2. Zkontrolujte, zda je v nádrži dostatek vody.

3. Pokud se aktivovala funkce automatického vypnutí žehličky, probuďte
žehličku a nechte ji dosáhnout teploty před použitím páry.

4. Pokud je osvětleno tlačítko pro odvápnění, proveďte sa-
močistění, abyste odstranili vodní kámen uvnitř žeh-
ličky (viz sekce 'Samočistění').

1. Ujistěte se, že je teplota nastavena v rámci parního 
pásma (viz sekce 'teplotní průvodce'). Žehlička nebude 
dostatečně horká na výrobu páry, pokud je teplota nasta-

vena příliš nízko. Úroveň páry by měla být nastavena na nižší
, pokud je teplota nastavena níže (viz sekce 'teplotní prů-
vodce'), aby se zabránilo kapání.

3. Pokud se aktivovala funkce automatického vypnutí žehličky, probuďte
žehličku a nechte ji dosáhnout teploty před použitím páry.

1. Zkuste použít jinou zásuvku.

2. Ujistěte se, že na stejné sadě zásuvek není používán 
žádný jiný spotřebič.

1. Je normální, že po uvolnění spouště páry ještě chvíli po-
kračuje zbytková pára skrze žehlicí plochu. 

2. Funkce zvýšení páry mohla být aktivována 
stisknutím spouště páry dvakrát rychle za sebou. Toto 
lze vypnout opětovným stisknutím spouště páry.

1. Pro provedení samočištění musí být osvětleno tlačítko 
na odvápnění.

2. Jednotka musí být dostatečně vychladlá. Prosím, nechte 
jednotku vychladnout déle a zkuste to znovu.

3. Ujistěte se, že v nádržce na vodu je dostatek vody.

4. Ujistěte se, že současně stisknete a držíte jak tlačítko
na odvápnění, tak spoušť páry, dokud neuslyšíte pípnutí
. Nedržte je déle než dvě sekundy.





Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.

Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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